
INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTRUKCJA MONTAŻU MONTAGEANLEITUNG

L

Cordoba LED U1/U2 3.0

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a 

Źródło światła zastosowane w tej oprawie oświetleniowej powinno być wymieniane wyłącznie przez producenta 

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer 

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer than 5,2 m is 
not expected.
Oprawa oświetleniowa powinna być umieszczona tak, że nie jest przewidziane dłuższe wpatrywanie się w oprawę 
z odległości bliższej niż 5,2 m. 
Die Leuchte sollte so positioniert werden, dass ein längerer Blick in die Leuchte aus einer Entfernung von weniger 
als 5,2 m nicht zu erwarten ist.
Basic insulation must be provided between the LV supply and the control cables.
Pomiędzy zasilaniem LV i przewodami sterowania należy zapewnić izolację podstawową.
Zwischen den Niederspannungs- und Steuerkabeln muss eine Grundisolierung vorhanden sein.
The manufacturer has provided basic insulation inside the luminaire between the LV power wires and the control 
wires.
Producent zapewnił izolację podstawową wewnątrz oprawy pomiędzy przewodami zasilania LV i przewodami 
sterowania.
Der Hersteller hat im Inneren der Leuchte eine Basisisolierung zwischen den NS-Leistungsdrähten und den 
Steuerdrähten vorgesehen.

Firma Luxon zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
konstrukcyjnych. Luxon reserves the right to make construction changes. Luxon behält sich das Recht vor, Konstruktionsänderungen 

vorzunehmen.
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L [mm] 630 630 630 630

W [mm] 290 290 290 290

H [mm] 115 115 115 115

D [Ø mm] 65 65 65 65

Masa 
Weight 

Gewicht

8,1kg 8,1kg 8,1kg 8,1kg

Ta: -40 °C  ÷ +40 °C

Pole powierzchni górnej: 
Top surface area:  0,179m²

Pole powierzchni bocznej:  
Lateral surface area:

Wysokość montażu: 
Mounting Height: 

Montagehöhe: > 15m

M8-20 Nm

+

-

12/24V

DALI
PWM

Note: Luminaires manufactured in protection class III may be installed on 
non-metallic poles provided that a wired connection (minimum LgY 2.5 
mm²) is made between the metal bracket and the pole base with 
grounding.

Uwaga. Oprawy oświetleniowe wykonane w III klasie ochronności mogą 
być instalowane na słupach niemetalowych pod warunkiem połączenia 
przewodowego (minimum LgY 2,5 mm2) pomiędzy metalowym 
wysięgnikiem a podstawą słupa z uziemieniem. 

Achtung: Leuchten der Schutzklasse III dürfen auf nichtmetallischen 
Masten installiert werden, sofern eine leitende Verbindung (mindestens 
LgY 2,5 mm²) zwischen dem Metallausleger und dem Mastfuß mit Erdung 
hergestellt wird.

Ø42-65mm

Montaż oprawy na rurę o średnicy od 42 mm do 65mm

Montage der Leuchte an einem Rohr mit einem Durchmesser von 42mm bis 65mm.

Zakres regulacji oprawy na słupie od -25° do +25°

Einstellbereich der Leuchte am Mast von –25° bis +25°.

Zakres regulacji  oprawy na wysięgniku od -25° do +25

Einstellbereich der Leuchte am Ausleger von –25° bis +25°.

min 2x1,5mm2

H05RN-F
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i Regulacja kąta na wysięgniku / Angle adjustment on the outrigger / Winkelverstellung am Ausleger

-25°

-25°; -20°; -15°; -10°; -5°; 0; 5°; 10°; 15°; 20°; 25°

-5 pozycji; 0; +5 pozycji 
-5 positions; 0; +5 positions 

-5 Positionen; 0; +5 Positionen

25°

min 2x1,5mm2
min 4x1,5mm2

H05RN-F


